OT rnaBHoOro peaaKkTopa
Joporue konneru,

Hallun aBTOPbI U yntarenu!

Pagbl nNpeactaBuTb BaM MepBblI HOMEP Halero
KYpPHana, noceAWeHHbIN npobnemam nekcukorpaduu.
TemaTuKy noAcCKasana faTta: KypHan HavyMHaeT CBOM
M3Hb B roa, Koraa oTtmevaetca 220 net co AHA
poxaeHua Bnagumupa MNeaHoBuya [dana, Mma KOTOPOro
CTaNio cMMBOIOM c/ioBapHoro gena. Co3gaHHbi B XIX
BeKe «TONKOBbIA CNOBapb XMBOFO BEIMKOPYCCKOro
cnosapa» B. N. ana He nepecraert 6bITb
npuTAratesibHbIM ONUCAHWMEM PYCCKOFO fA3blka B €ro
pa3HbIX NPOABNEHMAX — OT PEYM PYCCKMX KPECTbAH A0 BbICOKOM KHWMMXKHOCTU. HO — Ana Hac ato
0COBEHHO Ba*KHO — B HEM TauUTCA MHOXECTBO JIeKCUKorpadmyeckux npobaem, oa4HU U3 KOTOPbIX
pelleHbl COBPEMEHHOM HAayKOM O CO34aHMM CI0BAPEN, a ApYyrMe NPOAO/IKAKT Bbi3blBaTb CNOPbI
nekcukorpadpos. MMeHHO TakMm npobaemam NOCBALLEHbI CTaTbM 3TOFO HOMEPA KYPHana.

B pybpuke «BeuyHble npobnembl nekcukorpadum»  obecyxaarTca  npobaembl
NeKcMKorpapumpoBaHUA CUHOHMMMM U OMUCAHUA COKO30B M OAU3KMX K HUM cnoBa (ckpen,
KOHHEKTOpOB).

Pybpuka «JleKcukorpapuyeckaa KpuUTUMKa» MPeAcTaBAfeT BaXHOe HanpasieHue
NeKcMKorpadumm — OCMbICNIEHUA CNOBAPHOTO Aena U ero pesynbTaTos.

KapTMHa npownoro n HactoAwero avanektorpadmm Kak o4HOro M3 BaxKHbIX A5 HALero
pernoHa Hanpas/eHuA NeKcnkorpadumm npeacraet B pybpuke «AnanekTHaa nekcmkorpapuar.

Ba)kHaa Tema — KaK MNpuBNEKaTb CTYAEHTOB K peanmsaunm NeKCcuKorpapuyeckmx
NPOEKTOB — MNOAHMMAETCA B CTaTbe, ANA KOTOPOM Mbl C0343anAM  ocobyto pybpuKy
«Jlekcukorpadma B YHUBEPCUTETCKOM 06pa3oBaHUN Y.

B pybpuke «HOBropoackmMin MOoTUB» i NOCTapasacb NPMBECTM paa PpakToB, yberkaatowmx
B TOM, 4YTO HOBropoAubl B pPa3HOe BPEMEHM OKa3blBa/MCb Ha MepefoBbiX MO3ULMAX
$GOpPMMPOBAHUSA PYCCKOM IEKCMKOTpPaduUu.

Pybpuka «Monogple ronoca» npeacTaBasaeT [fABa JIEKCUMKOrpaduyeckux MpoekTa,
aBTOpPaMM KOTOPbIX BbICTYNAtOT acnupaHTbl HoslY. ITW pa3Hble NPOEKTbl MOKA3bIBAKOT, YTO
NEeKCUKorpadpumyeckoe onucaHne — OAMH M3 NydlWKX pe3ynbTaToB enBa M He nAwboro
nccnesoBaHums.

HakoHel, BNO/HE TPAaAULMOHHO HOMeEp 3aBepluaeTca MHGopMauueinn o KoHbepeHUMn B
Yepenosue, YTO cocTaBnaeT pybpuky «HayuHasa *KU3Hb».

WNTakK, nepsbii HOMEpP Halero *KypHasa npeacTaBaseT CNeKTpP COBPEMEHHbIX npobaem
nekcmkorpadum. O6 ypoBHE MX PAaCCMOTPEHMA FOBOPUT TOT (aKT, YTO OONLLIMHCTBO HALIMX
aBTOPOB — A0KTOPA GUNONOTNYECKUX HAYK.

Tak, o npobnemax CMHOHMMUYECKOW JNEeKCUKOrpadumm paccy»KaatoT npodeccopa
PoccuiicKoro rocygapcTBEHHOro MeAarorMyeckoro  yHusepcuteta umeHu A, U. FepueHa
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Bnadumup AnekcaHoposu4 Ko3eipes n BaneHmuHa JaHuuno8Ha YepHsaK, N3BECTHble TEOPETUKMU
N UCTOPUKM PYCCKOMN IeKCUKorpadumu.

Mpobnemy onucaHmMa B CNOBape COO30B NOAHUMAET AOKTOP PUAONOrMYECKMX HAYK U3
6enopycckoro ropoaa pogHo — Mapua NocugosHa KoHrowkesuY, akTUBHO M pa3HOObpa3HO
nybankyowasca He TonbKo B benapycn, HO 1 y Hac. Obpawato ocoboe BHMMaHMe: 3Ta CTaTbA
nybankyetca Ha 6enopycckom A3bIKE, YTO BbIBOAMT Hall KYPHan B C/MIAaBAHCKOE MPOCTPAHCTBO
NNeKCMKOTrpadUYeCcKMX AUCKYCCUN.

Kputnueckn paccmatpvBaeT HOBble CNOBapu A3blKa NUcaTeNleln  aBTOPUTETHbLIN
cneumannct B 06n1actu aBTOpCKo nekcukorpadum Jlapuca /leoHuoosHa Lllecmakosa, [OKTOP
bGUNONOrMYECKMX HayK, T[NaBHbIA Hay4HblA COTPYAHMK WMHCTUTYTa pycckoro Asbika PAH
um. B. B. BuHorpapgosa.

O permoHanbHOM NeKkcMKorpadum NUWYT AMaepbl STOr0 HanpaBaeHMA B CBOMX obiacTax
JTloomuna KOpsbesHa 3opuHa w3 Bonoroackoro yHusepcuTeTa M Hamanea BaneHmMuHoBHA
bonbwakosa 13 [CKOBCKOrO yHMBEPCUTETA.

Ee kKonnern, paboTbl KOTOPbIX MO CNEHTOBON U HPA3EONOrMUYECKON NEKCUKOrpadum ye
cTanu KNACCUKOM, - AOKTOpa HayK TameAaHa leHHadbesHa HukumuHa n
EneHa NeaHosHa Pozanesa — npegnaraloT nogymatb O COEAMHEHUMWM  MPAKTUYECKOM
NeKcmkorpadpumm ¢ yHMBepCUTETCKMM 06pa3oBaHMEM.

3TOT HOMEp NOKa3blBaeT He TO/IbKO TO, KaKUX 3HAMEHMUTbIX CMEeLMaNUCTOB HaM yAanochb
npuBAeYb 4NA Y4aCTMA B HEM, HO M TO, KaKMM Mbl BUAUM XKYpPHan B byayLiem.

B cooTBeTCTBMM CO BTOPOM YACTbiO HA3BaHWUA KypHana B HEM NpPeACTaBAeHbl JIMHIBUCTbI
CeBepo-3anaga — ato CaHkT-MNeTepbypr, MckoB, Bonorga, Yepenosew, 1, KOHEYHO e, Benukui
Hosropog,. MNpu 3sTom Mbl He nNpeanonaraem 3amMblKaTbCA B PaMKax PervoHa, M yXKe ceiyac ¢
HaMn aBTOpbl M3 MOCKBbI, K TOMY W3 aKaAEMWYECKOTr0 WHCTUTYTA, YTO BHOCUT B KYpHan
aKag4eMMYHOCTb, M NPOAHO, YTO pacMpAeT ero reorpadutio.

TaK Kak KypHan BbIxoguT B HOBropoacKOmM rocygapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE WMMEHM
Apocnasa Mygporo, nnaHupyem caenaTb NOCTOAHHON pPybpUKY « HOBFrOpOACKUIN MOTUBY.

MocToAHHOM xoTenocb 6bl BMAETb U pybpuKky «Monogble ronoca», nonarasa, 4To
acnupaHTam (a MOMKeT ObiTb, W MarucTpaHTam) Ba*KHO MNpPeAoCTaBAATb BO3MOXKHOCTb
BbICKa3aTbCA «Nog, oAHOM O6M0XKOM», eCn Tak MOMKHO FOBOPUTb O CETEBOM W34aHWUK, C
CONUAHbBIMU YY4EHbBIMMU.

Oymaem, y Hac Bcerga 6yaer BO3MOXHOCTb MHPOPMMPOBATL YUTaTenem o
JIMHTBUCTUYECKUX Hay4HbIX cobbliTAx CeBepo-3anaaa Poccum u gpyrux permoHos.

Bnarogapto Bcex, KTO OTKAMKHYJICA HA NPUrAaLWEeHNe HAaNUCaTb CTATbIO B XKypHan!

CnepyloWwmin HOMep KypHana naaHMpyem nocBATUTb npobnemam d¢paseonormmn u
¢dpaseorpadumn, Begb B 3TOM roay ucnonHunocb 100 net co AHA POXKAEHWA OCHOBaTeNs
HoBropoackon  ¢paseonornyeckon wKonbl Baaca lMaamoHosuya Mykosa. [Mpurnawaem
cneumMannctoB B 3ToM  obnactu  onybavMkoBaTb  pe3ynbTaTbl  CBOMX  MCCAeA0BAHUN,
MHPOPMMPOBATL O HAYUYHbIX COBLITUAX, MPUCLINATL PELEH3NN HA IMHTBUCTUYECKME TPYAb.

[0 HOBbIX BCTPEY Ha 3/IEKTPOHHbIX CTPaHULLAX HaLLero *ypHana!

T. B. lLImenesa
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From the Editor-in-Chief

Dear colleagues, our authors and readers!

We are glad to present to you the first issue of our journal devoted to the problems of
lexicography. The date suggested the topic: the magazine begins its life in the year when the
220th anniversary of the birth of Vladimir Ilvanovich Dal, whose name has become a symbol of
vocabulary matter, is celebrated. “The Explanatory Dictionary of the Living Great Russian
Language” by V. |. Dal does not cease to be a compelling description of the Russian language in
its various manifestations — from the speech of Russian peasants to high bookishness. But — for
us this is especially important — there are many lexicographic problems lurking in it, some of
which have been solved by the modern science of creating dictionaries, while others continue to
cause controversy among lexicographers. The articles of this issue of the journal are devoted to
such problems.

In the section “Eternal Problems of Lexicography” the problems of lexicography of
synonymy and description of unions and words close to them (scrapers, connectors) are
discussed.

The section “Lexicographic criticism” represents an important direction of lexicography —
the comprehension of vocabulary and its results.

The past and the present of dialectography as one of the most important directions of
lexicography for our region is presented in the section “Dialectal lexicography”.

An important topic — how to involve students in the implementation of lexicographic
projects — is raised in an article for which we have created a special section “Lexicography in
University Education”.

In the section “Novgorod motive” | tried to cite a number of facts convincing that
Novgorodians at different times were at the forefront of the formation of Russian lexicography.

The “Young Voices” section presents two lexicographic projects authored by
postgraduate students of NovSU. These various projects show that lexicographical description is
one of the best results in almost any research.

Finally, quite traditionally, the issue ends with information about the conference in
Cherepovets, which constitutes the “Scientific life” section.

So, the first issue of our journal presents a spectrum of modern problems of lexicography.
The level of their consideration is evidenced by the fact that most of our authors are doctors of
philological sciences.

So, professors of the Herzen State Pedagogical University of Russia,
Vladimir Alexandrovich Kozyrev and Valentina Daniilovna Chernyak, famous theorists and
historians of Russian lexicography, discuss the problems of synonymous lexicography.

The problem of description in the dictionary of unions is raised by the doctor of
philological sciences from the Belarusian city of Grodno — Maria losifovna Konyushkevich,
actively and variously published not only in Belarus, but also in our country. | draw special
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attention: this article is published in the Belarusian language, which brings our journal to the
Slavic space of lexicographic discussions.

Larisa Leonidovna Shestakova, an authoritative specialist in the field of author's
lexicography, Doctor of Philology, Chief Researcher at the V. V. Vinogradov Russian Language
Institute of the Russian Academy of Sciences, critically examines new dictionaries of the
language of writers.

Lyudmila lurievna Zorina from Vologda University and Natalya Valentinovna Bolshakova
from Pskov University, leaders in this area in their fields, write about regional lexicography.

Her colleagues, whose works on slang and phraseological lexicography have already
become classics -  doctors of  sciences Tatyana Gennadievna Nikitina  and
Elena Ivanovna Rogaleva — suggest thinking about combining practical lexicography with
university education.

This issue shows not only what famous specialists we managed to attract to participate in
it, but also how we see the magazine in the future.

In accordance with the second part of the name of the journal, linguists of the North-
West are represented in it — these are St. Petersburg, Pskov, Vologda, Cherepovets and, of
course, Veliky Novgorod. At the same time, we do not intend to confine ourselves within the
framework of the region, and we are already joined by the authors from Moscow, from an
academic institute, which brings academicism to the journal, and from Grodno, which expands
its geography.

Since the magazine is published at the Yaroslav-the-Wise Novgorod State University, we
are planning to make the section “Novgorod Motive” permanent.

| would like to see the “Young Voices” section also permanent, since | believe that it is
important for graduate students (and maybe even for undergraduates) to be given the
opportunity to express themselves “under the same cover”, if that is how one can talk about an
online publication, with respected scientists.

We think we will always have the opportunity to inform our readers about linguistic
scientific events in the North-West of Russia and other regions.

Thank you to everyone who responded to the invitation to write an article for the
journal!

We plan to devote the next issue of the journal to the problems of phraseology and
phraseography, because this year marks the 100th anniversary of the birth of the founder of the
Novgorod phraseological school Vlas Platonovich Zhukov. We invite specialists in this field to
publish the results of their research, inform about scientific events, send reviews of linguistic
works.

Until next time on the electronic pages of our journal!

T. V. Shmeleva



